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TEKNOLINE Armatürü & TEKNOLINE Luminaires

Çalışma Frekansı / Operation Frequency: 50/60 Hz
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Notlar                                                                    Nots
1. This luminaire is suitable for indoor use.

2. Eğer ,bu armatürün, harici esnek kablosu hasar görürse, üretici firma,
onun yetkili servisi ya da gerekli yetkinliğe sahip kişiler tarafından
yenisi ile değiştirilecektir.

1. Bu armatür bina içi kullanımına uygundur.
2. If the external flexible cable or cord of luminaire is
damaged,it shall be replaced by a special cord exclusively
available from the manufacturer, their service agent or
similar qualified person.3. Armatür içindeki ışık kaynağı yalnızca, üretici firma, yetkili servis

ya da gerekli yetkinliğe sahip kişi tarafından değiştirilebilir. 3. The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer 
or his service agent or a similar qualified person.

Montaj Detayları / Assembling Details

1
Armatürü adaptörler yardımı ile raya takınız.
Attach the armature to the rail with the help
of adapters.

Adaptördeki nervür, raydaki yiv ile aynı taraftadır.
Rib in the adapter is on the same side as groove in the track.

2

Sabitleme kolunun ray üzerine tamamen bastırıldığından emin olunuz. Adaptördeki nervür rayın oluğundadır.
Check that securing lever is fully pressed against track. Rib in the adapter is in groove of the track

3

Faz ayarını yapınız.
Make the phase adjustment.

Adaptör kilitliyken, kilitleme kolu raya paraleldir. DÖNÜŞ
SIRASINDA KİLİTLEME KOLUNU YUKARIYA
DOĞRU BASTIRMAYINIZ.
Locking lever is parallel to track when adapter is locked
DO NOT PRESS LOCKING LEVER UPWARDS DURING
TURNING

Ölçüler milimetredir.
Dimensions in milimeters.

68

78

litpa
Eklenmiş Metin
 



Montaj Detayları / Assembling Details

1
Armatürleri tavana ayrı ayrı fakat uç uca birleşik olacak şekilde asınız. Havada asılı şekilde duran
kanalları, kanal birleştirme parçası yardımıyla birleştirerek montajı tamamlayınız. Kesinlikle
armatürler yerdeyken birleştirme yapmayınız, kanal ve birleştirme parçalarına zarar verebilirsiniz
Hang the luminaires on the ceiling separately but end to end. Complete the assembly by
combining the ducts suspended in the air with the help of the duct connection piece. Never join
while the armatures are on the ground, you may damage the duct and joint parts.

2 Elektrik bağlantıları faz seçicili konnektör yardımıyla yapınız.
Make electrical connections according to phase selectable connector.

3 Üst kapak gövdeye yerleştirilerek kilitleme
aparatını ileri itiniz.
Insert front cover to the body and push locking
mechanism.

Armatürün asimetrik ışık yönü , üzerindeki etikette
belirtilmiştir. Montajı buna göre yapınız.

The asymmetric light direction of the luminaire is
indicated on the label. Please make the installation
according this.
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EMG BAĞLANTI ŞEMASI / EMG CONNECTION DIAGRAM
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Faz seçici konnektör
bağlantısının EMG
bağlantısı için doğru faza
oklar yönünde çekilmesi
gerekmektedir.

The phase selector
connector must be pulled to
the correct phase in the
direction of the arrows for the
EMG connection.


